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EN IMPORTANT
Keep these instructions for future reference.

FR IMPORTANT
Conserver ces instructions pour consultation ultérieure.

DE BEWAHREN
Sie diese Gebrauchsanweisung flr spatere Rickfragen bitte sorgfaltig auf.

NL BELANGRIJK
Bewaar de gebruiksaanwijzing als referentie voor een later gebruik.

IT  IMPORTANTE
Conservare queste istruzioni per consultazione futura.

SV VIKTIGT
Spara dessa anvisningar for framtida bruk.

DA VIGTIGT
Gem disse anvisninger til senere brug.

FI TARKEAA
Sailytd nama ohjeet tulevaa kayttda varten.

PL WAZNE
Zachowaj instrukcje w celu skorzystania z niej w przysztosci.

NO VIKTIG
Tavare péa disse anvisningene for & kunne henvise til dem senere.




RU BAXHO

CoxpaHuTe 3TO PYKOBOACTBO AJ1f NMOC/eAYIOLLErO NCMOMb30BAHMA.

TR ONEMLI
Bu talimatlari gelecekte basvurmakicin saklayin.

HR VAZNO
Sacuvati za sluc¢aj potrebe.

Sk DOLEZITE
Uschovajte pre d'alSie pouZitie.
BG BAXHO

3anaseTe Te3n MHCTPYKLUMM 3a Bbaewa cnpaska.

UK BAXJTNBA

IHhopmauis 36epexiTh Wi iIHCTPYKUIi A5 3BepHEHHSA Y MabyTHbLOMY.
HU FONTOS
Orizze meg az aldbbi Utmutatdt jovébeli hivatkozas céljiabdl.

SL POMEMBNO
Shranite ta navodila za poznejso uporabo.

ET OLULINE
Hoidke need juhised edaspidiseks kasutamiseks alles.

Cz DULEZITE
Uschovejte pro dalsi pouziti.
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EL XHMANTIKO

DUAKETE TLG 0BNYLEG KUTEG YLK HEANOVTLKN XVAXPOPX.

RO IMPORTANT

Pdstrati aceste instructiuni pentru referinte ulterioare.

HE 2N
Snya 11’)"3 MINNMND DX NIV
Sl Lo £33 iladeill o3¢ Jaiial
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Instructions for use
Mode d’emploi
Gebrauchsanweisung
Gebruiksaanwijzing
Istruzioni d'uso
Anvandarinstuktioner
Brugsanvisning
Kayttdohjeet
Instrukcja obstugi
Bruksanvisning
MHCTPYKLMA MO NPUMEHEHWIO
Kullanim talimatlari
Uputstvo za uporabu
In$trukcie na pouZitie

MHCTpyKuum 3a ynoTpeba

UK
HU
SL

ET
Ccz
EL

RO
HE
AR

IHCTPYKLifA NO 3aCTOCYBaHHIO
Hasznalati utasitasok
Navodila za uporabo
Kasutusjuhend

Instrukce k pouziti

0dnyleg XpHoewg
Instructiuni de utilizare
VIDY MININ
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Depending on version
Selon version

Jenach Modell

Hangtaf van het model
Secondoaversione
Beroende pé version
Afheengig af model

Rilppuen versiosta

Zaleznie od elementu
Avhengigav modell
3aBACUMOCTM OT apTUkyna
Versiyona bagl
Ovisno o verziji proizvoda

S
B
Ul
HU
S
E
C.
El
R
HE
AR

REPEXRER

ar

Zévisi od polozky

B 3aBUCMMOCT OT NPOAYKTA
3anexHo sia supoby
Termékenként valtozé
Odvisno od verzije

Olenevalt tootest

V zévislosti na polozce
Avéoya pe TNV ékdoon

Tn functie de model

NOMY DNNNI
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Assembling
Montage
Montage
Montage
Montaggio
Montering
Montering
Asennus
Montaz
Montering
Cbopka
Montaj
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Sastavljanje
Montéaz
MoHTupaHe
MoHTax
Szerelés
Montaza
Komplekteerimine
Montéaz
SuvapuolNdynon
Asamblar

12157
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Depending onversion
Selonversion

Jenach Modell

Hangt af van het model
Secondolaversione
Beroende pé version
Afhzengigaf model

Riippuen versiosta

Zaleznie od elementu
Avhengigav modell
3aBUCUMOCTU OT apTUKyna
Versiyona bagli

Ovisno o verziji proizvoda

S
B
UK
H
Sl
E
C:
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R
H
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mOrNALC

Zévisi od polozky
B 3aBUCMMOCT OT NPOAYKTA
3anexHo siz Bupoby
Termékenként valtozd
Odvisno od verzije

Olenevalt tootest

V zévislosti na polozce
Avéoya pe TV ékBoan

in functie de model
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Self-folding in few seconds. Folding time may vary according to ambient
temperature. In some cases, it can be required to support / assist the folding
process with one hand.

Pliage automatique en quelques secondes. La vitesse de pliage peut évoluer en
fonction de la T° d'utilisation ; dans certains cas un accompagnement du pliage
avec une main peut-étre nécessaire.

Selbstfalten in wenigen Sekunden. Die Faltzeit kann je nach Umgebungstem-
peratur variieren. In einigen Fallen kann es erforderlich sein, den Faltvorgang
mit einer Hand zu unterstUtzen / zu unterstitzen.

Vouwt binnen een paar seconden automatisch in. De invouwtijd kan variéren
afhankelijk van de omgevingstemperatuur. In sommige gevallen kan het nodig
zijn om het vouwproces handmatig te ondersteunen.

Chiusura automatica in pochi secondi. Il tempo di chiusura puo variare in base
alla temperatura in cui ci si trova. In alcuni casi potrebbe essere necessario
accompagnare la chiusura con una mano.

Félls ihop av sig sjélv pé ndgra sekunder. Tiden fér ihopfalining kan variera bero-
ende pa omgivningens temperatur. Vid vissa fall kan det krévas extra stéd med
en hand vid ihopfallning.
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Self-foldning i f& sekunder. Folding tid kan variere afhaengigt af den omgivende
temperatur. | nogle tilfaelde kan det veere ngdvendigt at understgtte / bistd
foldningsprocessen med én hand.

Taittuu kasaan automaattisesti muutaman sekunnin kuluttua. reaktioaika saat-
taa vaihdella jonkin verran lampétilasta riippuen. Joissakin tapauksissa kasaus
Voi vaatia apua.

Samoczynne sktadanie w kilka sekund. Czas sktadania moze zmieniac sie w
zaleznosci od temperatury. Proces sktadania w niektérych przypadkach moze
wymagac ingerencji osoby obstugujacej (delikatnego pchniecia jedna reka).

Self-folding i noen sekunder. Folding Tiden kan variere avhengig avomgiv-
elsestemperaturen. | noen tilfeller kan det veere ngdvendig 8 statte / hjelpe
bretteprosessen med en hand.

CknaabiBaeTCa 3a HECKO/bKO CEKYH/,. Bpems cruba MoxeT BapbypoBaThCs B
3aBMCMMOCTM OT TeMMepPaTypbl OKPYXKaIOLWEN cpeabl. B HeKOTOPbIX cayyanx
MOXeT noTpeboBaThcs NOALEPKKA /| COLENCTBUE MPOLECCY CKNAbIBAHNA
OLHOW PYKOWA.

Birkag saniye icinde kendiliginden katlanir. Katlanma stiresi, ortam sicakligina
bagli olarak degisiklik gdsterebilir. Bazi durumlarda, bir elle katlama islemini
desteklemek / yardimci olmak istenebilir.
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Samoczynne sktadanie w kilka sekund. Czas sktadania moze zmieniac sie w
zaleznosci od temperatury. Proces sktadania w niektdrych przypadkach moze
wymagac ingerencji osoby obstugujacej (uzycia jednej reki)

Samo-skladacie v priebehu niekol'kych sekind. Cas sa mdze liit v zavislosti
od okolitej teploty. V niektorych pripadoch je nutné podporit skladanie jednou
rukou.

CamocToATeNnHO CrbBaHe 3a CeKyHAN. BpemeTo 3a crbBaHe Moxe fa Bapupa B
3aBMCUMOCT OT TemrepaTypaTa Ha OKOnHaTa cpefa. B Hakon ciyyam moxe paa
e HeobxoAMMO Aa noAnomMorHeTte npoueca Ha CroBaHe C egHa pbKa.

CaMOCTIHO CKNAAA€ETLCA MPOTATOM [eKiNIbKOX CeKyHZ. HYac cknagaHHs Moxe
3MiHIOBATUCA B 3QJIEXXHOCTI Bij, TeMMNepaTypu HABKOJIULWHLOIO CepeoBMLLa.
Y peakux Bunagkax Moxe 3HafobuTucs gornomora / CnpusTi npouecy
CKNafaHHA OLHIED PYKOIO.

Self-6sszecsukhatd néhany masodperc alatt. Osszecsukhaté idé valtozhat
szerint kornyezeti hémérséklet. Bizonyos esetekben, akkor lehet szUkség, hogy
tamogassak / segitsék a hajtogatasi folyamat egy kézzel.

Self-zloZljivi v nekaj sekundah. ZloZljiva ¢as se lahko spreminja glede na
temperaturo okolice. V nekaterih primerih se lahko zahteva za podporo /
pomoc zvitja z eno roko.
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Automaatselt kokkupandav paari sekundiga. Kokkupaneku aeg vdib varieeruda
soltuvalt Umbritseva keskkonna temperatuurist. Ménedel juhtudel on tarvis
kokkupanekul abistada Gihe kdega.

Samo-skladacib&hem nékolika vtefin. Cas se mlize ligit v zavislosti na okolni
teploté. V nékterych pfipadech je nutné podporit sklddanijednou rukou.

AvTo-avadiTAwon ot AMyo SeuTepOAEeTITA. XpOVO avadiTTAWON pTTopel

vou TTotk{AeL avéhoya pe Tn Beppokpacia TeptBAANOVTOC. Z& 0pLOpéVES
TIEPUITTWOELG, HTTOPEL VO ATTRLTOOVTAL YLX TNV LTTOGTAPLEN / LTTORONRBNGN
TNG dLABLKATIRG XVADITIAWONG HE TO EVa XEPL.

Auto-pliere Tn cateva secunde. Plierea timp poate varia in functie de tem-
peratura mediului ambiant. In unele cazuri, poate fi necesard pentru a sprijini
/ ajuta procesul de pliere cu o singura mana.

‘90LN MNINA AYNNNA NNV NPNY NYY I JAT . NMY ‘DN INNY - NP
NN T2 29PN PONND DY /NN WITN 090N 0PN .N2102

AMY\A.“UAM w\c)\);.‘\u‘)ﬂm}uhu&;ﬁ}n um.\” u‘).\
m\;m@sﬂwa.\cM/?g;gu\Aduu,su\fsiu el e
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Folding

Pliage
Zusammenfalten
Invouwen
Chiusura
Ihopfélld
Sammenfoldning

Kokoon taittaminen

Sktadanie
Sammenlegging
CknapbiBaHue
Katlanma
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Sklapanje
Skladanie
CrbBaHe
CknapaHHs
Osszecsukés
Zlaganje
Kokkupanemine
Skladani
K\elowpo
Pliere

NP

‘;Jni\
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Compact folding

Pliage compact

Inklusive Sitz zusammenfalten
Compact invouwen

Chiusura compatta

ompakt ihopfalld

Kompakt sammenfoldning
Kompakti kokoon taittaminen
Kompaktowe sktadanie
Kompakt sammenlegging
KomnakTHoe cknazbiBaHue
Kompakt katlama
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Kompaktno sklapanje
Kompaktné skladanie
KomnakTHO crhBaHe
KoMmnakTHe cknapaHHs
Kompakt 6sszecsukas
Kompaktno zlaganje
Kompaktne kokkupanemine
Kompaktni skladani
Sopttayég kAeloLpo
Pliere compacta
UPAMP NP

dserdl I
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Unfolding
Dépliage
Aufklappen
Uitvouwen
Apertura
Falla upp
Udfoldning
Kasaaminen
Rozktadanie
Oppsetting
PacknapbiBaHue
Acilma

HR
SK

BG
UK
HU
SL

ET
Cz
EL

RO
HE
AR

Rasklapanje
Rozkladanie
PasrbBaHe
Po3knapaHHs
Szétnyitas
Razpiranje
Avamine
Rozkladani
Avolypo
Depliere
latiab]

Lol
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Use

Usage
Verwendung
Gebruik
Utilizzo
Anvandning
Brug

Kayttd
Uzytkowanie
Bruk
Mcnonb3oBaHue
Kullanim
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Uporaba
Pouzitie
Ynotpeba
BukopuctaHHs
Hasznalat
Uporaba
Kasutamine
PouZiti
Xprion
Folosire
VIDY
NREEAY Y]
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Universal Anti-theft not included

Antivol Universel non inclus

Universal Anti-Diebstahl nicht enthalten

Universele diefstalbeveiliging niet inbegrepen
Antifurto universale non incluso

Universal Anti-theft ingér ej

Universal Anti-tyveri ikke inkluderet
Universaalivarkauden esto e siséily

Linki zabezpieczajacej przed kradzieza nie dotaczono
Universal Anti-tyveri ikke inkludert

YHUBepCanbHOE NPOTUBOYFOHHOE YCTPOICTBO He BXOAMT B KOMANEKT
Evrensel Hirsizlik 6nleme dahil del

Univerzalni sustav protiv krade nije ukljuéen

S
B
UK
H
S
E
C.
El
R
HE
AR

o R

REPE

o

Univerzalna ochrana proti krédezi nie je zahruta

He e BK/IIOYEHO YHBEPCANHO 3aKNiouBaHE
YHiBepCanbHHil NPOTUYFiHHMIA NPUCTPIlA He BXOAUTS 0 CKNaAY KOMMAEKTY
Univerzalis lopasgatio nem tartalmazza

Universal proti kraji, ki niso vkljugeni

Universaalne drandamisvastane seade i kuulu komplekti
Univerzalni ochrana proti kradezi neni zahrnuta
Otkovpeviki Anti-kKAOTTH Sev TrepApB&vovTaL
Universal anti-furt care nu sunt incluse

172 X7 722 IWINY 1207201X Arax
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EN Rearward facing position HR Pozicija okrenuta prema natrag

FR Position dos route SK  Orientéaciavzad

DE Positionin Fahrtrichtung BG O6partHo Ha ABMXEHUETO
NL Kindvanjeaf UK TonoxeHHA 0b6nnyusmM Ha3az,
IT  Posizione fronte mamma HU Arccal hatra

SV Bakatvand position SL azajobrnjen poloZaj

DA Bagudrettet position ET Seljaga sdidusuunas asend
Fl  Selkd menosuuntaan asennus CZ Pozice proti smérujizdy

PL Pozycjaskierowana tytem do kierunkujazdy EL Tomo8étnon mpog T iow
NO Bakovervendt posisjon RO Pozitie cu fata inapoi

RU Monoxenwne cnuHoit Hasaa HE  nynnn 1115 1) 00910 Dy 2180
TR Geriye déntk konum AR alall dgal oo druag

>
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Child installation
Installation de I'enfant
Anschnallen des Kindes
Plaatsen van het kind
Accomodare il bambino
Placera barnet
Barneinstallation
Lapsen asettaminen
Umieszczanie i zabezpieczanie dziecka
Plassering av barnet
PasmeuteHve pebeHka
Cocugun yerlestirilmesi
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Stavljanje djeteta
InStalécia pre deti
MoHTMpaH NpPoAyYKT 3a Aeua
Po3MilweHHs ANTUHKN
Gyermek behelyezése
Namestitev otroka

Lapse paigutamine
Umisténi ditéte
ToTrofétnon Tou TTaLdLon
Introducerea copilului
20 NN

Jaball s laas

35
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EN Bagcontent HR Sadrzajvrecice

FR Inclusdanslesac SK  Obsah balenia

DE Beutelinhalt BG CwubabpkaHue Ha yaHTaTa
NL Inhoudtas UK  Bwmict ynakosku

IT  Contenuto della confezione HU Téaska tartalmat

SV Innehéllipasen SL  Vsebina Vrecke

DA Tasken indeholder ET Kotisisu

FI  Pakkauksen siséltd CZ Obsah baleni

PL Zawartosc¢ torby EL Nep\apBévetal oTn TOGVTX
NO Baginnhold RO Incluse in sac

RU Copepxunmoe nakerta HE mpwn noon

TR Cantalcerigi AR Audall (s sina

>
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Accessories sold separately HR Dodaci se prodaju zasebno
Accessoires vendus séparément SK  Prislusenstvo sa predava zvlast
Separat erhéltliches Zubehor BG AkcecoapuTe ce npoaasar OTAENHO
Accessoires worden apart verkocht UK Akcecyapu npoaaioTbcs okpemo
Accessori venduti separatamente HU Kulon forgalmazott kellékek
Tillbehor saljs separatt SL Dodatki naprodaj posebej

Tilbehgr der seelges separat ET Lisatarvikuid mutuakse eraldi
Erikseen myytavat lisdvarusteet CZ Dopliky prodavané samostatné
Akcesoria sprzedawane oddzielnie  EL  EExpTApaTa Tou TTWAOUVTAL XWPLOTK
Tilleggsutstyr som selges separa RO Accesorii vandute separat

AKceccyapbl MpOAAKTCA OTAENbHO HE 7992 0500 0van

Aksesuarlar ayri satilir

AR Uuaiie JS5 deliall cliaLall

>
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Stroller + carrycot
Stroller + nacelle

HR
SK

Kinderwagen + Kinderwagenaufsatz  BG

Wandelwagen + reiswieg
Passeggino + navicella
Barnvagn + liggkorg
Klapvogn + babylift

UK
HU
SL
ET

Rattaat + vauvan kantokassi Cz
Wozek + gondola EL
Vogn + beerebag RO
Konscka + nepeHocHas Konbibenb HE

Puset + port bebe

AR

Kolica + kosara

Kocik + vanic¢ka

Konuuka + bebeluko kowuye
Konscka + nepeHocHa Konucka
Babakocsi + mézeskosar
Otroskivozicek + kosara
Lapsevanker + kandekorv
Kocarek + vanicka

KaxpdTOoL + TTOPT-UTTEUTTE
Cdrucior + cosulet pentru copii
12OV Y0 + )1OPL

Jsane JUibal pypu + Jikal &4 e
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Stroller + car seat HR Kolica + auto sjedalica za bebu
Poussette + sieége auto SK' Kocik + detské autosedacka
Kinderwagen + Babyschale BG Konuuka + [eTcka cepanka 3a Kona
Wandelwagen +autozitje voor baby’s UK Konscka + aBTokpicios

Passeggino + seggiolino auto HU Babakocsi + gyermek biztonsagi autdsiilés
Barnvagn + babyskyddg SL  Otroskivozicek + otroski avtosedez
Klapvogn + babyszede ET Lapsevanker +lapse autoiste
Rattaat + vauvan turvaistuin CS Kodcérek + détska autosedacka
Wdzek + fotelik samochodowy EL KaxpoTol + K&BLOPX XUTOKLVATOL
Vogn + bilsete for babyer RO Carucior + scaun automobil pentru copii
Konscka + aBTokpecno HE awvm + yovo

Puset + oto guvenlik koltugu AR a3l é,.ﬁl.«,ij S+ Julyl 4 e
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Washing
Lavage
Reinigung
Reinigen
Lavaggio
Tvattréd
Vask

Pesu
Czyszczenie
Rengjaring
Yncrka
Yikama
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Pranje
Pranie
MouncreaHe
[MpaHHA
Mosas
Pranje
Pesemine
Prani
MAOoLpo
Spalare
[alvab)

d) Cilaylas
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